
 
 

ЗАЯВА 
ПРО ПРИЄДНАННЯ ДО КОДЕКСУ 

ПОВЕДІНКИ 
УЧАСНИКІВ ЗАКУПІВЕЛЬ БЛАГОДІЙНОЇ 

ОРГАНІЗАЦІЇ “БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД  
“СТАБІЛІЗЕЙШЕН СУППОРТ СЕРВІСЕЗ” 

DECLARATION OF ADHERENCE TO THE 
CODE OF CONDUCT FOR PROCUREMENT 

PARTICIPANTS OF THE CHARITABLE 
ORGANIZATION “CHARITY FOUNDATION 

“STABILIZATION SUPPORT SERVICES” 

Кому: БЛАГОДІЙНІЙ ОРГАНІЗАЦІЇ 
“БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД  “СТАБІЛІЗЕЙШЕН 
СУППОРТ СЕРВІСЕЗ” 

To: THE CHARITABLE ORGANIZATION 
“CHARITY FOUNDATION “STABILIZATION 
SUPPORT SERVICES” 

ЄДРПОУ: 40567253 EDRPOU: 40567253 

Місцезнаходження: вул. Володимирська, будинок 
49 А, секція 2, офіс 156, місто Київ, 01001 

Address: 49A Volodymyrska Street, Section 2, 
Office 156, Kyiv, 01001 

Від (учасника закупівлі): 
From (Procurement Participant): 

Повне найменування / П.І.Б.:  
Full legal name / Full name (individual): 

ЄДРПОУ / РНОКПП: 
EDRPOU / RNOKPP: 

Місцезнаходження / Місце проживання: 
Legal address / Place of residence: 

Прізвище, ім'я, по батькові керівника / уповноваженої особи: 
Last name, first name, patronymic of the head / authorized person: 

Посада:  
Position: 

Документ, на підставі якого діє:  
Document on the basis of which the person acts: 

Контактний телефон:  
Contact phone number: 

Електронна пошта: 
Email: 

Цим я / ми (далі - “Учасник”), заявляємо, 
що: 

I / we, (hereinafter - the “Participant”), 
hereby declare that: 



 
1. Ознайомлений(і) з повним текстом 

Кодексу поведінки учасників закупівель 
БЛАГОДІЙНОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ “БЛАГОДІЙНИЙ 
ФОНД “СТАБІЛІЗЕЙШЕН СУППОРТ 
СЕРВІСЕЗ” (далі - “Кодекс”), розуміємо його 
зміст та значення. 

1. We have reviewed the full text of the 
Code of Conduct for Procurement Participants of the 
CHARITABLE ORGANIZATION “CHARITY 
FOUNDATION “STABILIZATION SUPPORT 
SERVICES” (hereinafter - the “Code”), and 
understand its content and significance. 

2. Безумовно приєднуємося до Кодексу та 
зобов'язуємося неухильно дотримуватися його 
положень у своїй діяльності, пов'язаній із 
Фондом, у тому числі забезпечити дотримання 
Кодексу усіма своїми працівниками, 
представниками та залученими субпідрядниками. 

2. We unconditionally adhere to the Code 
and undertake to strictly comply with its provisions 
in all our activities related to the Foundation, 
including ensuring compliance by all our employees, 
representatives and engaged subcontractors. 

3. Підтверджуємо, що інформація, надана 
Фондові в межах процедури закупівлі, є повною, 
правдивою та достовірною. 

3. We confirm that the information 
provided to the Foundation within the procurement 
procedure is complete, truthful and accurate. 

4. Підтверджуємо відсутність: 
●​ реального або потенційного 

конфлікту інтересів із Фондом; 
●​ корупційних правопорушень, у 

тому числі неправомірної вигоди, 
обіцяної, наданої або отриманої у 
зв'язку з участю в закупівлі; 

●​ зв'язків із санкційними особами та 
контрагентами з Російської 
Федерації, Республіки Білорусь, 
тимчасово окупованих територій 
України, відповідно до Розділу 3 
Кодексу; 

●​ обмежень для участі у 
благодійних/гуманітарних 
закупівлях, передбачених чинним 
законодавством України або 
застосовним санкційним 
законодавством. 

4. We confirm the absence of:  
●​ any real or potential conflict of 

interest with the Foundation; 
●​  corruption offenses, including 

improper advantage promised, 
provided or received in connection 
with participation in the 
procurement;  

●​ ties with sanctioned persons and 
counterparties from the Russian 
Federation, the Republic of 
Belarus, and the temporarily 
occupied territories of Ukraine, as 
provided for in Section 3 of the 
Code;  

●​ restrictions on participation in 
charitable/humanitarian 
procurements under applicable 
Ukrainian or sanctions legislation. 

5. Зобов'язуємось: 
●​ негайно інформувати Фонд про 

будь-які зміни обставин, що 
можуть впливати на відповідність 
Учасника вимогам Кодексу; 

●​ сприяти Фондові у здійсненні 
комплексної перевірки (Due 
Diligence) та аудиту, надавати на 
запит підтвердні документи; 

5. We undertake to:  
●​ immediately inform the 

Foundation of any changes in 
circumstances that may affect the 
Participant’s compliance with the 
Code;  

●​ facilitate the Foundation’s due 
diligence and audit, and provide 

 
 



 
●​ повідомляти про будь-які виявлені 

або обґрунтовано підозрювані 
порушення Кодексу через канали, 
передбачені Розділом 11 Кодексу. 

 

supporting documents upon 
request;  

●​ report any identified or reasonably 
suspected violations of the Code 
through the channels provided for 
in Section 11 of the Code. 

6. Розуміємо, що порушення Кодексу є 
істотним порушенням і може стати підставою для 
відхилення пропозиції, одностороннього 
розірвання договору, стягнення збитків та інших 
заходів, передбачених Кодексом, договором та 
законодавством України. 

6. We understand that a violation of the 
Code constitutes a material breach and may serve as 
grounds for rejection of the proposal, unilateral 
termination of the contract, recovery of damages and 
other measures provided for by the Code, the 
agreement and Ukrainian legislation. 

7. Підписанням цієї Заяви надаємо згоду 
на обробку Фондом наших персональних даних 
та/або даних наших представників відповідно до 
Закону України “Про захист персональних 
даних” у цілях, пов'язаних з участю в закупівлях 
Фонду. 

7. By signing this Declaration, we consent 
to the Foundation’s processing of our personal data 
and/or data of our representatives in accordance with 
the Law of Ukraine “On Personal Data Protection” 
for purposes related to participation in the 
Foundation’s procurements. 

Дата / Date: “___” __________ 20___ року 
  

Від імені Учасника закупівлі: 
On behalf of the Procurement Participant: 

Посада: 
Position: 

Підпис:  
Signature: 

 
  

 
 


